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بَُّ�َكَ اََوْْ يَاَْْتِيََِ َبَعْْضُُ اٰٰيَاَتِِ رََبِّ�ِكَۜ�ۜ  ا� اََنْْ اَْْتَتِيََِهُُمُُ الْْمََلٰٓ�ئِِٓكََةُُ اََوْْ يَاَْْتِيََِ رَ  هََلْْ يَنَْْظُرَُُُنَو اِِلَّٓا�
َنََمَتْْ مِِنْْ قََبْْلُُ  كَُُنْْ اٰٰ ا مَْْلَ تَ عُُ َنَفْْسًاً ا۪۪يمََانَُهَ يَوَْْمََ يَاَْْت۪۪ي َبَعْْضُُ اٰٰيَاَتِِ رََبِّ�َِكَ الَا يَنََْْفَ

او اِِنَّ�اَ مُُنْْتَظَِِرَُُنَو ﴿158﴾ يَْْرًۜاۜ قُلُِِ نْْاتَظَِِ�رُٓ ا خَ ٓي ا۪۪يمََانَِهَ اََوْْ كَسََََبَتْْ ف۪ٓ�
158 İman etmek için, ille canlarını alacak meleklerin 

gelmesini mi, yahut Rabbinin cezalandırmasını mı, ya-
hut Rabbinin bazı âyetlerinin, kıyamet alâmetlerinin, 
karşı duramayacakları felâketlerin gelmesini mi bekli-
yorlar? Rabbinin bazı âyetlerinin, kıyamet alâmetleri-
nin, felâketlerin geleceği gün, önceden iman etme-miş, 
mü’min olarak hayır-hasenat kazanmamış olan kimse-
ye artık imanı bir fayda vermeyecek. Onlara:
“- Siz Rabbinizin azâbını bekleyin, biz de Rabbimizin 

mükâfatını, lütfunu ve yardımını beklemekteyiz” de.

ا اََمْْرُُهُُمْْ ٓ �مََٓ كََانُاو شِِيَعًَاً سَْْلَتََ مِِنْْهُُمْْ ف۪۪ي شََيْْءٍۜ�ۜ اِِنَّ� قَُاو دَ۪۪نَيهُُمْْ َوَ  َ لَّا�ذََ۪۪نَي رََّفَ�  اِِنَّ�
لَُعََنَو ﴿159﴾ ئُهُُُمْْ بِِمََا كََانُاو يَفَْْ َ يُبَِّنَ�ِ ِ ثُمَُّ�  اَِِلَى اللّٰهِ��

159 Dinlerinden ayrılanlar, dinlerini, düzenlerini, kül-
türlerini ve medeniyetlerini, birliklerini parçalayanlar, 
tefrika içinde etkisiz itibarsız yaşayanlar, hizipleşerek 
ayrılık davası güdenler, birbirlerine düşmanca davrana-
rak dinî ve insanî ilişkilerini kesen bölünmüş, baskıcı, 
zorba, medeniyetten nasiplenmemiş kapalı toplumlar, 
taraftarlar haline gelenlerle senin ve sana gelen dinin, 
senin ümmetinin hiçbir hususta bir ilişkiniz, bir benzer-
liğiniz yok. Onların hesabının görülmesi Allah’a kalmış-
tır. Sonra Allah yapmakta olduklarını birer birer ortaya 
koyarak onları hesaba çekecektir.

ا  ا مِِثَْْهََلَ ىٓ اِِلَّا� ةَِِئَ َفَلَاا يُجُْْزٰٓ� يَِّ�ِ  آَءَ بِِاسَّل� نْْ جَٓ� َمََوَ اَۚهَۚ  سَََةَِِنَ َلََفَهُُ عََشْْرُُ اََمَْْثَالِ آَءَ بِِالْْحَ نْْ جَٓ�  َمَ
هَُُوَمْْ الَا يُظُْْمَُُلََنَو ﴿160﴾

160 Kim Allah’ın huzuruna işlediği iyi amellerle gelir-
se, ona getirdiğinin on katı vardır. Kim de kötü amel-
lerle gelirse, o sadece getirdiği kadarıyla cezalandırılır. 
Onlar haksızlığa uğratılmayacaklar.

نَ۪۪فًياًۚۚ  َةََ اِِبْْرٰٰهَ۪۪مَي حَ اَرَطٍٍ مُُسْْتَقَ۪۪�مٍۚيۚ د۪۪نًياً قِِيَمًَاً مِِلَّ� ٓي اِِلٰٰى صِِ بَّ۪ٓ�� نَ۪۪ي هََدٰٰن۪۪يي رَ  قُلُْْ اِِنَّ�
ا كََاَنَ مَِِنَ الْْمُُشْْرِِكَ۪۪نَي ﴿161﴾ َمََوَ

161 “- Rabbim beni doğru, muhkem, mûtedil, güvenli 
yola, İslâmî hayata iletti. Dosdoğru dine, şeriata, me-
deniyete, tevhide ve Hakka yönelik İbrâhim’in dinine, 
sünnetine, İslâm dinine iletti. O, ilâhlığında, otoritesin-
de, mülkünde, tasarruflarında Allah’a ortak koşan gizli 
şirki yaşayan, başka otoriteler de kabul eden müşrik-
lerden, putperestlerden değildi” de.

﴾162﴿ ۙ امَ۪۪لَ�نَۙي ِ رََبِّ�ِ الَْْعَ �� مََات۪۪ي �لِلّٰهِ َمََوَ حَْْمََوَيََايََ   نُسُُُك۪۪ي  ت۪۪اي َوَ َ صََلَا  قُلُْْ اِِنَّ�
162 “- Benim namazım, kurbanım, ibadetim, hayatım 

ve ölümüm, hepsi yaratan, yaşama kabiliyeti, gücü ve 
varlıklara işleyiş düzeni veren, koruyan, kontrol eden, 
âlemlerin, bütün varlıkların Rabbi Allah rızası içindir” 
de. لُُ الْْمُُسْْلِِمَ۪۪نَي ﴿163﴾  َ اَََوَاَ۬نَ۬ اََوَّ� بَِوَِذٰٰلَِكَ اُمُِِرْْتُُ   الَا شََرَ۪۪كَي �هَُۚلَۚ 
163 “- İlâhlığında, otoritesinde, mülkünde, tasarrufla-

rında onun ortağı yoktur. Bana sadece bu emrolundu, 
ben bu emri uyguladım. Ben İslâm’ı yaşayan müslü-
manların ilkiyim, önderiyim” de.

اَۚهَۚ  يَْْلََ ا عَ ُ َنَفْْسٍٍ اِِلَّا� كَْْسِِبُُ كُُلُّ� الَاَوَ تَ ُ كُُلِّ�ِ شََيْْءٍۜ�ۜ  بَُّ� هَُُوََوَ رَ بًَّ�اً  ِ اََبْْغ۪۪ي رَ يََْْرَ اللّٰهِ�� قُلُْْ اََغَ
كُُمْْ بِِمََا كُُنْْتُمُْْ ف۪۪هِِي  ئُُـ رَْْمَجِِعُُكُُمْْ يَُفَبَِّنَ�ِ َ اِِلٰٰى رََبِّ�ِكُُمْْ  زِِاَوَرََةٌٌ وِِزْْرََ اُخُْْرٰٰىۚۚ ثُمَُّ� الَاَوَ زَِِتَرُُ 

َتَخْْتَلَِِفَُُنَو ﴿164﴾ 
164 “- Yaratan, yaşama kabiliyeti, gücü ve varlıklara 

işleyiş düzeni veren, koruyan, kontrol eden O, her şe-
yin Rabbi olduğu halde ben Allah’tan başka helâller ve 
haramlar koyan, itaati zaruri bir otorite, bir Rab mi ara-
yayım? Kesinlikle herkesin işlediği amellerin yüklendiği 
günahların sorumluluğu sadece kendisine aittir. Hiçbir 
suçlu, hiçbir günahkâr, başkasının suçunun, günahının 
cezasını çekmez. Sonunda hesap vermek üzere Rab-
binizin huzuruna götürüleceksiniz. O da, ayrılığa düş-
tüğünüz, kasıtlı ihtilâf çıkardığınız, çarpıttığınız şeyleri 
birer birer ortaya koyarak sizi hesaba çekecektir.”

اٍتٍ  َجََ َعََفََ َبَعْْضََكُُمْْ َفَوْْقََ َبَعٍْْضٍ َدَرَ رَ رَْْ�لْاَاضِِ َوَ ئِِفََ  ا�لَٓاَ  كَُُلََعََجَمْْ خَ  هَُُوََوَ لَّا�ذَ۪۪ي 
حَ۪۪مٌٌي ﴿165﴾ فَُُغََلَرٌٌو رَ اَِِوَنَّ�هَُُ   ۘ ا�بِۘ بََّ�َكََ سََر۪۪يعُُ الْْعَِِقَ َ رَ آ اٰٰتٰٰيـكُُمْۜ�ۜ اِِنَّ� كَُُوَمْْ ف۪۪ي �مَٓ لِيََِبْْلُ
165 O sizi, dünya düzenini kurmaya, ilâhî hükümleri 

icraya, yeryüzünü imara yetkili halifeler olarak hazırla-
yıp yerleştirendir.
Bir kısmınızı ilimde, servette, makam, mevki vesaire-

de diğer bir kısmınıza üstün kılandır.
Size ihsan ettiği maddî manevî nimetler, imkânlar için-

de, sizi denemek istiyor.
Rabbin, emirlerine isyan edilme suçuna denk, sizi

adâletle, süratle cezalandırır. O çok  bağışlayıcı 
ve engin merhamet sahibidir.


